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o0 Rastricted

{00:00:08_ Start of franscript]

Christine CHUNG [CC]: We were back on the taps, It's 340

Interpreter: Ocake dok make oka. Cawa deng abangweni dakika pyere angwen me dlyeno.
CC: s the afte. . s the aftemoon of December 17,

interpreter; livene me nine dwe aparabire medwe me apararyn.

C&: e justchanged the tape.

interpreter: Men olye oloko fape wa.

CC; Can-wa confim with you Alda ...

Interpreter Aldo, kong dokiwek wa:omok karacel kedi ...

CC: . thatws did not continte with the questinning duringthe braak:
interpreter: ... ni | cawa ame oMwango atye weo i peolin omeds ipenyi.
Interviewee: Ghedo kita, pe dong je emede ruu-apeny pwod deoki,
Interpreter: Ne, it is fike that ) wasn't asked fuither.

CC: OK. Thank you.

Inferpreter: Apwiivo.

Interviewee: An apwoyo dang.

interpreter: Thank:you too.

CC: OK. Cristina is geing to ask you some questions.

interpreter: Cristing dok apenyi peny moro i cawa ni;

Interpreter: Kong wek kong dok owot i mieeting ame olimers LIRAKATO ca.
GG OR7 LN .. aflerine mesting....

interpreter: lyo nge wesling 6& ...

CR: ... whare .. what. . what was the direction you unit?

Interpreter: ... ah .., jo me ot ni obinclubo yoo meng?

Intervieweet Wan .. wvan obih oya tkuno dong ote-dok dok bala Sdok ORONM.

inferpreter: We left that place and went as though we were going o OROM .0~ R~ O~ M-
0.

CR: Uhm, ubim.,

Inferviewee! Ote dond goyo comer dong pele dong i fisinfeligible, 00:07:33] obifnco Kede:
PETONGO. s

interpreter: Then we made acomerand came to .
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interpieter. ... o OBOLO KOME..

interviewee: PATONGD.

Interpreter: Up to PATORNGO OBOLO KOME 0 -B-0O-L-0OK-0O-M-E

CR: Can youtsllus which distrist s PATONGO?

interpreler; PATZGN G0 tye | gistrcr mene?

hteeviewee: Mang iyl PADER,

interpreter: it is in PACER.

CR: OK. After PATONGBO?.

Interpreter: tyo nge PATONGC kono?

Interviewee: PATCNGO kuno ote wot hie beya ADILANG kono.

Interpreter: Then we want up to ADILANG.

Interviewee: Cte donyo naka OLILIM.

Integpreter: And we came o OLILIN.

CR: Uhri, ukini?

interpreter: £ka?

Interviewee: Ote dong donyo oka dong imale ... ot danyo kong wot | Teso'| area kan-ame:
olwongo m ABALANGA.

Interpreter: Thet! wa - went stralght in Tesd ¥ a4 place called ABALANGA,

CR: ABALANGA?

interpreter: ABALANGA.

Interviewee: ABALANGA.

fnterpreter: N-G - A

CR: THat i85 in Teso?

hnterpreter: Tye iyl Teso?

Inferviewee: Tye iyl Teso.

Interprater: Yes itis n Teso.

CR: OK. And gftér ABALANG . Aba . ABALANGA?
Interprefer: lyo fige ABALANGA koha?

Interviewee! 1yo nge ABALANGA kano ote dong beo Kaho'ote beo wot ORUNGLU.

inferpreter: And we went up 1o ORUNGL.

Interviewee; Cte dong bea ikuno ote wat nake RABERAMAIDG.
interpreter: Then we went there up to KABERAMAIDO.
Interviewee: Glewof CTUBOL.

2
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67 Interpreter: Then wewient o OTUBDL

6% Interviewee: Ote bedo dong iyl areg me OTUBUI kung eno ame romo cabit aryo.
&2 Interpreter: Then we stayed in the aréa of OTURO! for two weeks.

70 CR: Uhm, ubreand sfter OTURBOEY

1 inderpreter: vo nge OTUBOHkono?

12 Inferviewee! Jo te-wol v dye fawn SOROTI dong.

73 inferpreter: Then we went to SOROT! Town.

74 CR; Uhkm, ufirn? Urtil here sitice LIRA KATO, pléase.

75 interviewee: [Inuadible, 00:03:31]

76 Imterpreter: Wol gin aﬁ-yim, mede.

77 Interviowse: Jotewoli dye ivi fown BOROTI e wol eelo many.

7% Interpreter: Ther we went to SORCT! Towr 1o attack the soldiers.

79 TR: Uk, uhim,

80 Interviewee: Ento jo pe le telo mony, mony €n aye t& ngole ¢eélo jo oko ive anie jo puio’
g1 oluno.

82 Interpreter: Then .. ah ... people never attacked the soldiers it was the attack .. the soldiers
$F  whoshol g thembefore redohing them,

84 CR:\Wag it the soldiers who shot at you?

85 Interpreter: GIn mony en gyve te celowu?

#6  lnterviewse: Eg.

8%  Interpreter: Ygs.

89 pien-onwongo jo omitowot iyi dye fown SOROTL.
90 Interpreter: Before we reached cur destination because.our destination was SOROTI Town,
91 ©R: Uhm, uhm? Where did he shoot ... the soldiers shoot al you?
92 Interpreter: Keyi ocelo wu kiiene?
93 Interviewee: | area Kan ame mony celorwa ni iye pe angeo kona pien sniwengd tye cok kaim |
24 fown dong,
95 Interpreter: tdo not remember that place but it is ¢close to the town,
96 COR: DK And then?
27 Imterpreter: Eka?
P8 Inderviewee: Gle dwogo ok can naka | areg me KABERAMAIDO,
99 interpreter: Then we cams back o the area of KABERAMAIDO.
166 CR:Yeah?

3
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IO interviewee: Gl& tyeko dang kungo arcmo ning adek dak ote dok ivi dyefown.
162 inferpreter: Then we spent there about three days then we went back to the towr,
103 CR:Whish town?

10d  Interpreter: Town mane?

105 interviewee: SOROTI.

la6  imerpreter: SCROT Town,

107 CR:'Ta tiyto attack again?

108 Interpieter: Me dok tama .. &0 ... mbnyd kuns?

149%  Interviewes: Es;

18 iterpreter: Yes.,

L1l CRuAnd then what-happenad?

HE lnferpreier Eka- nga -a.rna te i me-f-s’?

114 jote dwagf} oko cen.

15 interpreter: Then theygol soldiers atshot al the soldiers, tha soldiers never rarn-away 5o théy.
it -also.came back.

117  CR:Andthen?

L1%  interpreter: Eka?

119 Interviewse: En .., ole ning givo mony te cako dong bedo atye dong, bing kan ‘ams wan
120 obedo iye dong i area me OTUBC kano,

121 interpreter: Thepn we spent two days, after 1he two days ... alv .. the scldiers came searching
(22 forudsinhe ares of OTUROI wheis we were.

123 CR: Hmm ... himmn?

124 interpreter: Eka?

125 Interviewee: lkare ame jo olyeke nino nongo eng-ame many tye abedo bedo ame tye. jo pe
126 e bado ngweto many jote cako celadong . Iweny keds mony dong.

127 Interpretef: Then the people alse never feared ... &h .. ‘the soldiers, they stayed-around and.
128 only stared fighting back.

179  CR: OK: o gher OTUBO what was the direction you took. did you have to leave: this place
130 oryouconfinue staying there?

13 Interpreter: lyo nge OTUBO! ngo ame otimere. hin imede bedo wuno kane iye onyo mwolo

32 wung oko?

133 Interviewee: Pe dong obedn kano erio, ote dong cako ya dwogo oko dok cen naks iy
134  ABALANGA kan,

1352 Ioderprefer: THen we 18ftihé place then we came back upio ABALANGA,
136 GR: Which is in what district?
.
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137 interprefer: ABALANGA tye | distict mene?
138  ©C:Isin Teso sory Larissa.
139 Interpreter: Tye i Teso,
1460 CR: Andthen giter ABALANGA?
L4l interpreter: \yvo rige ﬁBALANGA kong?
142 Imerviewee: Gle bedo Kuno. dok.ame-romo pi nine moro-aryo dok ote dok: cen doki.
143 :i-nierp.ret'e.r: Then we stayed thiere for about two déyg and we went back,
(44 ©R: Back to where?
145 Interpreter: e dok wuno cen kwene?
146 Interviewee: Cte dok cen oko dok | area me ORUNGLL
147  Interpreter: Then we went back to ORLUMNGL area.
148  ©R: ORUNGU which is?
149 Interpretei: ORUNGU.,
130  Interviewee: CRUNGU,
155 Interpreter: ORUNGU,
1532  GR: Yhich district?
1533 interpreter: Tye iy disfictmena?
154  interviewee: QRUNGLU tye | KATAKWI | Teso ...
55 interpreter: iz ...
156 Interviewee: .. i Teso kuno.
57 inerpreter s in KATAKWLIN Teso regivn:
138 €R: Ok And after ORUNGUT
15%  intevpreter: lyd nge ORLUNGY kana?

(60 interviewsa: Kom jo te beda wiwita kado eno wolo owolo odok. ABALANGA adwogo
1€l ORUNGU ...

142 Interpreter: Wa wauld move like that ,...

163 Inferviswse: . dkafa . okato OTUBDI.

T4 Inferpreter: .. we Would move ke that ABALANGA, ORUNGL, OTUBOL
165 CR:het did your leave ihis region?

166G Interpreter: bin wekn wing area niikare mene?

147 Interviewee: Mong kono .. kono oweke dong 1 .dwe e adek dong amé cle dwogo kede dorig
&%  ilange kan.

162 interpreter: We left itin March and we came back to-Lange region..

-
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CR: So you laft this region in March and you wentio Lango region?

interpreter: Anyuli dong iweko wuno kan'i dwe me adek ite dong wot wuno iyl Lengo?
Interviewee: Ee, ote ohina | Lango en pwod ... pwod oya'i Lange Qwate kune gire

{The next tow fines said simuktanconsly]

interpreter; Thep ...

CR:Carl ask?

interpreter: ... wecame back 1o Lango but we would leave this placs.and still.go back there.
CR: OK, How do you knaw it was March?

interpreter: Ingso ni ngo ni onwongo obedo i dweme adek?

Interviewee: En .. on iyidwe en ave jo oyakeds Kumo nrwongo jo tys opons kop me bino
ABIA kede BAF%LONYO

Interprefer: Bacause by the time we laft that place there was already a plan of coming to
ABIA and BARLONYO.

CR:Wher yeu lefl'whal place, the Teso réglop™

interpretar: [kare ame iwako wiiio kabedo meng, en i Tesa?
I:n:teév:iewee:.. Iyl Teso enaye dong ...

interpreter: Yas.

Intew:ewee L polE| 10 1& va kede oko ki 1e dwc:go dOKl‘y’i Lango dong plen ey hwongo'
tys adwong kuna dage dang ocako yelo jo oke dong.

Interpreter: Yes, that was ... ah ... the time we left Teso and came to Lango region because
in Teso there was already a lot: of pioblems even the planes had already started altacking
people.

CRUWhy your-say that whenyou left:Teso ..

interpreter: Ngo:omiyo ikobo n ikare ame iwekowune Teso.....

CR: ... here was already a plan to attack ABIA and BARLONYD?

fnterpreter: .. ah . onwongt dong yike tye oko me monyo BARLONYO ketle ABIA?
interviewee: Yika dong onwongotye.

interpreter: There was a plan aread y

CR: Uhm, uhm, But how to. you know that?

inferpreter: In ingeo ningo. mManono?

Inferviewee: Pien jo kobijo oko kan ame Jo-amito ni jowot cal, Dkd’bi‘jtﬁ ok,

Interprefer: Because ‘when they want people to attack an area they would sl them in
advanice;

CR: Uhi, ulirh, Can vo0fell methen How wa, .. what wag told 1o vou?
interprefer: Iromo kobange ame obiin okebi wi-alubers keds mano?
&
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Intepviewes: Ee, aioms koba ...
interpreter: Yes, l'can say ...
Interviewee: ... kop ame okobo,
interpreter: . what was told,
CR; Carryay pleass then?
nterpreter: Kang Habi.

Interviewee: Ame dong ote cake dong wol kuno ni jo-dong ... onwongo omiyo jo.plan oko
dong ni kano ... ah ..-abedo aman emyero.owot vcak tic dang t barrack | bamack pien ...

interpreter: Al ... they.told us-hat it.will be like this that we shouid ... we should now begin.
attacking barracks sfier barracks.

CR: Uhm, uhm, And that ingluded only the military?

interpreter; Mano kop me barrack nongoe onwoenge tye alubere ka kede barrack me mony?
Interviewee: Cnwongo tye alubsre kede barrack me rmony.

Interpreter: Yes it was ohly theatrmy barracks.

CR: Uhmy, uhnt Wés thare any orders regarding what you showld do with the chilians?

litterpreter: Al . iR0m KOp nongo eno-lye gin micio: ame obin-okobi wu Kede ngo-ames myefo
itimo wuno kede reva?

Interviewee: Ngd 2me jo okobo abadeo dtye.

Interpreter: Yes there was.:

CR: Can you tell me what it was that order?

Interpreter: Iramo koba ngo onworiga?

Interviewee: Gin okobo gini kop acel ni smyero owot kan ame orwonge teki mony 1ye
arithere kede chvilian. ..

Interpreter: They told us that if we go o2 place and find that-.., ah ... soldiers are mixed up
with the civilians ... '

interpreter: ... we should . ah .. the civilian in that place shoutd be Killed together with the.
soldiers.

TR What do you mean by mixture, i what sense?

interpreter. Al ..a ikobe ni crubere gini wonge ter Kop mere i ngo?

inderviewes: hwongo sivifen tye obede Karacel kade moeny enie nwongo [0 amita ni- givilian
bed ken giwek ginwot nwong mony ken gi.

interpreter. [t meansihat ... ah ... the tiviliang are tegether wilh: the soldiers in.one place - yet
frthem thay want civilians to e glone and soldisrs b be-alone,

GRI UM ... dg you know inwhich region is . uf o ABLA and BARLGNYOY
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240 Interpreter: Yin inged hwene-ame ABLA gini BARLGNY D tye ive?

241 interviewee: Anges kung,

242 interpreter: | know... that place.

243 CR: Canyoutelims?

244 Interpreter: lramo --ikeba‘?i

245 Indeeviswee Aromo kobo,

246 Interpreter: | can say.

247 Interviewee: SBIA kede BARLONYD, BARLONYO tye iyl DGUR,

248 Interpreter: BARLONY QO isin OGUR,

a9 CR: Uhrh, ubm:

250 Interviewee: ABIA tye il APALA.

251 Interpreter: And ABIA IS in APALA.

252 CR: DK This is riot ready; s not Teso reqisn anymare, fight?

253 Interpreter: Man dorig pe sbedo | Teso, mom?

T4 Intervievee Mah i Largo dong

235 interprefer: Thig'one.is Lango region.

256 CR:-OK.can you-iell me when was thal .. whal was there, the period you left Teso fo.ge fo
I8F Lango?

258 Interpreter: Jromo-koba kit kodi kare mene ame'ibiniweko wuno iye Teso me-bing i Lango?
259 Interviewse: lkars ame jo bin tim kedi tim ni en ABIA kede APALA ni en chedo i dws me.
260 adek.

261 Interpreter: When these things were done in ABIA and BARLONYO it was in March,

262 CR: Canl ask how did you keep track of time when you were in the hush?

263 interpreter: Kong ikoba kong. inibedo kede yore ango me ngeyo kare iKare ams oawongo
264 Hyeibung®

265 Interviewee; Kit aine ongeo kede ohin okobo tnworigs oke con kan ame rio ... kan ame o
266 amite e iye nwonge e Goive oko | list thwana nl ka4 .. K& .. kan ame Jo tiye iye dong
267 ogweto.oko.

26%  Interpreter: &b .. its because while we wers in the bush they had & list of places to bs
269 attacked so if wne place was attacked they would tick it outof the list.
21 GR: Had you ssanthatist?
271 Interpreter: Ligf nongo ibin ineno kede wangi?
272 Intervicwee: Lisf chwongo tye ngat ame cnwongo tye ame aneno.
273 Intetpleter: Yds, there was somebody who was Tesponsible of making that list, which | saw.
294 CR: Canyoutellms where do you sawthat 1st?
oo 'Rfsiri otad
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215 Interpeeter: ramio koba kwene ame in inend ive-list nongo?

276 interviewee: [ist onwongo tye baf ngat-ame alwongo ni OBANGANGED.
277 interpreter: 1t was with a person called OBANGANGED.

29%  Interviowee: En aye onwongo nbedo acoo jami-ame timere ka:

2:?9 interpreter; He‘ was the one responsible of recoiding ‘what would take place: So
280  OBANGANGEQiE O ~B-A-N-G~-A-N~-G=E~0,

281 QG s it OBANGANGED or LUBANGARER .. Lubanganges?
282  Interpreter: Obedo LUBANGANGED iva OBANGANGEOQ?
283 intervieweel Chedo OBANGANGES,

285 CC: Did he have ofhier hames

ZRG Interpreter: What dosg, 7

287 CE ﬁaas hehawe othernames.

288 Interpreter: Onwonge hyings okene tye?

289 Interviewee: Nyinge omwonas jo wongo kede kund €no,

290 Interpreter: That is ...

291 interviewee: Jo wongo ni OBANGANGED,

292 interpreter: ... thatig thename ha was ... afi ... people were callinig him while there,
29%  CC: And where was he-assigned?

294 Interpreter: En obin omiye me bede kwene onye tic kweng?

295 interviewde: En cowongo tye me.coyo gin ame kKakang ame joawol ive. Gin.ame olifme
296 king, tic:ameé-etiye kuno £ coyo.

297 interpreter: His main duty was 1o record what wouid ... would take place and where psople.
298 would g

209 LE:rWho did he report to?
300 Intepreter: En dnwongo. ... ah ...nga ame dmvargo loe i dog tic?
302 Interpyeter: He was with CDHIAMEO,
303 £06: Was hein Slockiee headguarters?
304 Interpreter: Onwongs tye i headguerfer me-Stockree?
305 Interviswee: Ee, onwongo bedo i heatiguiarter,
306 Interprefer: He was inheadquarter,
307 CR: And'., uhm . ihis OBANGANGEOC do'youtecorded dter Hings?
i Interpreter: Ah-... OBANGANGED ni ohin dok ocoo dang lami okena?:
G
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309 Intervieweel En onwongo bédo kam cayo jami-ame liriefe kede gin ams pwo.. kanams [o
310 amito fic ive ame pworo otimere dang meongs en otoo oko, Kan ame nwonge jo tivo ive en
311 guesto tang dky.

312 Interpreter: Ah .. what he would da he would record of the places that peaple were
317 supposed fo'go and aftazk gnd he would alsy fick those ones which were already altacked,
F14  thatwas his work
‘315 CR: Only to places aftacked, did beniot record anvihing elee?

316 Interpreter: Apat kede coyo nying kabede ame-onwongo jo omyero-wel Bif iye, tye-gin okene
317 onwonpd en dokcoa?

318 Intervigwee: Gin mofo okeng ame 81580 Ni COC OAWONGD D& tye.

319 Interpreter: There was:no any other thing that ha recorded:

320 &R: Be vou know if heds siill inthe bush ...

321 intepreter: Ingso ...

2% CRr .. oorbeds not?

323 Interpreter: .. ingeoka pwodtye i Bung onyo oddnya oko oko?

324 Interviewee: En lokiobin odwogn oko dong.
325 Interpreter: | think-he caime back.
326  CR: Oh he left do you everseen Him sifice you came back?

327 Interpreter: Ruu inenc anaka idwiogo ni?
328 Interviewee: Ame ddwogo ni pe #neno kome.
329 Interpieter: Whien | came have never séen him.

330 QR So howdoyou knew that he came back?

3L interpreter: Ingso ningo.ni en odwogo’?

332 Interviewwa: Awinya awinya inyinge ame jo akobeo ni enodwogo. dang en omiys ate ngeyo ni
333 enodwoge.

334 interpreter: | heard when his name was being spoken that he also came back, that's how |
335 knew heis back.

336 GR:Youheard his. name bairg spoken where?

337  Interpreter: lwinyo nying ofye skobo kwene?

338 Intervieweer Jo onwongo tye akobe i radio.

339 Interpreter: Over the radio.

340 CR: Can youteli-me which radie?

341 derpreter: lrome koba radie mene?

32 Inferviewee: Fign iadic kan en ays wan gwdio oloko iye enid .l;u.ku.; cen. Gloko CE-U.L.U O s Y e
343 iyi OMEGA,

10.
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Iinterpreter: For s we speak... we ..owe speak .. gh...in this radig which is here bat i think.
he spoka ot Omed .. Omega

CR: Omega or MEGA?Z

Interpreter: OMEGA.

intetviewee: OMEGA.

CC: Youmean MEGA FM™

Interviewees: MEGA FM ame tye GULLU ¢a il eno.
Interpreter: The OMEGA FM.in GULL.

CR: DK, so you said you saw ihis list.

Interpreter: In ikabo niinineno iist nien.

CR: Uhmi, hrm. Where wefe you when you sawthislist?
Interpreter: Al . ormwongo itye kwens Tkare are ineno st ni en?
Interviewee: Nona snwonga wan olye abedo | area me PATONGO.
interpreter: We wers in PATONGGO area.

Interviewee: Kan ameolwsngs.ni ADEE.

Interpreter: A place called ADEE. A-D-E-E.

CR: Was this before you came to Lango?

Interpreter: Mano oriwongo pwors Hing | Lange?

intervizweer Mana d:ang:- .. @fea nongo-tye iyi-lange dzﬁngz;

tnterpreter: This area is within Lango region.

CR: OK. How long befare you wenl i ABIA7

Interviawee: Me .. mebind celo ABIAT

interpreter: Youw meanio come and attack ABIAT

CR: Yeah.

Interpreter; Ee,

Inferviewse: ABIA ohwongo wari obeds beo k3 keken iye ilenge okato akata. Obeds be iy
enip-endeng ote yike dang ni jo.dong awot celp ABIA ni dong jo ieya dong ame pe ocwale
karsdong.....

interpreter: Ah ...

Interviewee: ... jo dong plan ofiwongo dong jo ogoyo pko dong,

inferprefer: ... ah ... e plarwas alresdy made bl we would just pass by ABlA and not
atlack 1. :

il
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GR: G But beforg, can you tell me, did you see the names of ABlA and BARLONYQ inthis
list o rol?

interpreter: Ah ... kong In kong tkoba kong. ibin inena nying ABIA kede BARLONYC [-fist al
en?

Interviewee: Gnwongo: tye.

interpreter: il was thers.

CR: OK, so {le allack én ABIA Is bh & speciiic day? The alidck on ABIA 18 on a spedific day.
interpreter: Ah .. mony mere .. mony ame obin omonyo kete ABIA tye T ninc maro,

CR: Which one is first ABIA or BARLONYO?

Interpreter: Mene ame ocake timere, ABA ave ocako iva kono BARLONY G ave ccake?
interviewee: Ccakp kede ABIA,

interpreter; We started with ABIA.

CR: OK. So, how rmany days or months before ABIAT?

Interprefer: Obin otero Karé ardm mene onyo dwere argm mare?

CR: The day youwent 1o plada.

Interpreter: Ame woto wunoi kabedo ni.

Interpreter: O.,. otero kate ajom mere ame.in ineng... ur ... istniene?”

Interviewes: Jo onwiongo okobiwa dang oko iyl ... ivi cabit acel ame okoli wa nongo ole
dong wot ivi ABLA il cabif nongo eno.

interpreter: Ah .. we were 161d 2t {he beginning of the wesk so fowards thes end of tis wask
thercwe went.

CR: So you were saving, 1ell me if [m correct ornot that you saw thisTist ..

interpreter: Kong ikoba kong ka atye akobo ateni, niin ibin meno st niens:..

CR: . oneweek before you werg agtually went thars, i3 that #?

Interpreter:.... ah ... cabit acel keken adong ite wol wung oko.

interviewse! Es, ole bing dong ko iye jo ... jo te bino oko dang naka:dong ABIA dong,

that it?
Interprefer: Tromo moko ..
CR: Orit's niot corrert?
Interpreter: ... iromo mboka ka gtye akobo ateni-ni inite ... 1 mehp Jfsf tetert ka cahit goel wun
ote wot oko, tye amahohoe?
Intervigwea: Chedo amang.
12
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412 Interprefer: JUs like that.

413 CR: OK, s9 you were in PATONGO ...
414 Interpreter: Orwiohgo itys PATONGO ..,
415 CR: . where you seethis list?

416 interpreter; ... ame inend list niive?

A1T  demviewes: LIBEni onwongo wae. .. onwaengs wa otye cbedo dong oke [ama morg Kan ans
41% olwongont CKWANG.

419  Interpreter: Ve were i ... ah ... an area called OKWANG..
4249 CRI Byl 1 asked you when you sawthe list you.said it was PATONGS.
21 Interpreter: | cawa moro nen apenyl ni kwene ame in ineno fist iye in ite kobo.ni PATONGO,

422 Interviewee: Kuno end obeds i joge .. ame dong ote ya me bino celo kane ote ya dong
424 ORWANG dong. o '

425 Interprefer: When we came to shoot . ah . to gttack that place we came .. we [eft from
426 ORWANG.

427 CR: K. But 1 stlF want 1o ask some .. ong or twd questions aboul PATONGO and-the
428 moment you saw the lisl.

429 Interpreter: Atye amito ni kong apenyi pefly mogo anonok ikom kop re PATONGD kede
430G dyers dyere ame in inehd keda st ca.

431 CR: Then we wall miovets OKWANG, OK?

437 interpiefer. Eka-dong Dté ya ikdano ote wiit OKWANG.

433 Interviewee;-Aya.

434  CR:We have to go siowly so that | can ask you all the questions.

433 Interpreter: Wek owat moniel me wek aperiy peny Iung ame tye.

4364 intetviewee: Aya.

437  CR: OK?

43%  Interpreter: OK.

439 GR: OK.So why did you see this ist?

440 Interpreter: In.ibin ireno figt ni pi ngo?

447 Inferpreter: We were together with him,

443 interviswee: En i cawa nongo o... o obmeny onwernigo ame gn onwongn tye abino bino celo
441 jowa kanoene. - | | S
415 Interpreter: Because there was 2 rumour that the soldiefs would come afid shoot at us.
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346 Interviewee: En.dong wan .en t& bino kivens, hind kede penye wa.ni, *pinyi kan tye abedo ni
447 ngo®

44%  Interpreter: He came and ask us that... ah ... ‘whatis.tha situatien here”.

449 interviewee: Ente bado botwa kano e dong cako loke gite mere ni kano i en kong ebad
450 warr-owoli neng piny nwongo en etye ewoli coc.

451  Interpreter: Then he asked us 1o chegk for him how the siluation is meanwhile be records..
453 Interpreter: Ngo omiyo en onyuti wu isf ca?

454 Interviewee: Ahah, onwongo tye obedo bot'wa kano aye pe-wan oleneno anena aye sn'ame

433 tye aloko.
456 Interpreter: He was .. aH ... seated together with ug in the ... at the same place ther we
457 logked at his as .. as hé was regording.

459 Interpreter: Nying adi-ame onwongo tye tiigtnaca?

460 Interviewse: Buk ca anongo jo. acoyo jami apol i.ye.-,

461 Interprefer: That bookwas condaining so many things.

462 GR: How do know those names wete names of places to atack?

463 Interpreter: Ingeo ningo ni nying kabedo nonge obedo nying kabedb arme onwohgo ofnyero
464 owolooel?

466 miye dano.ngeo,
467 Interpreter. Because beforethey go and attack a place, they tell you that wé are going to ...
468 ah.oopéerate ..
469  CR:OK.
470 Interpretef ... at such-and such 8 place.
471 CR: You ses thiglist wilh sormenames .,
472 Interpreter: In ineno: st ri kede nying mogo ...
473 GR:..ingluding ABIA and BARLONYO ..
474  Inferpreter: ... kur lye iye ABIA kede BARLONYG ...
473 Interviewee: Um, en okobi wa'kilo ena ni kan ame jo acake ic iye eno; &n jo ocako fic me.
476 ABIA otewol BARLONYQ:
477 Interpreter: That is what he ...
479 Interprefer: ... that is what he told us-that we would begin with ABIA then go to BARLONYD
430 thento LIRA PALWC.
451 CR: So he explained you the meaning of the list?

14
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Interpreter: En abin okobi ty&n kbp me fsi?
interviewse: Pe .. ps ofifi wa.

Interpreter: He did not1ell us

CR: Who ...

Eﬁ:'Wai-f - WEIL .. walt you said many, many tinies that be asked what the situation was, e
showed yoi the list, who is'the ha?

imerpreter: Inikobo fii... ah ... dano nono obin obfedo kabi wir ni ingnewuno kit ame pinytye
kede kun bedo nwoyl wu, nge nongo eno ame in ikobo'ni dano nongo enc ni?

Interviewee: En ngat ame anwengo cbedo acoc ame plwongoni OBANGANSED ni.
interpreter: 1Lis this recorder called OBANGANGEG.

CR: OK..So do you know how ...-how was that ... thoss names would have Deen on that lis.
you know howwas ... those plages wers: selected?

Interpreter: Ingec kil ango ams snwongo oyers keds kabedo ame onwonge oo iy sl
ingeo kit ame onwengo ofimo kede?

Interviewaa: Ah ....pfar i gin ame ogoye kuno an pe angeo. kit ango ame gin dong lime kede
dang.

Interpreter: This plan is drawn by them from thére so L do not kndw the oriterfa.

CC:\Who is the them?

Interpreter: Nda ginongo?

Interviewee: Gin odito odite’ ni gin bede gini piny ole ka kabo plan ni .. kobi jo kan amé tic
dong tys iyg o is....

hiterpreter: tisthis .. ah .. Commanders wiho sit down aid draw thése plans and ten t&ll
uswheare weare-supposed 1tgo and work,

CC: Which commarnders?

Interpreler: Compiandsr metie?

Interviewee: En ODHIANBO bedo piny kede jo ame &n loo gi.

Interpreter: QDHIAMED would sit down togetherwith (hose ones who are under him.

CC: Was QDHIAMBO there when you saw the list?

interpreter; lkare ame inen /st ca onwango CDHIAMED fye kunoe?

Interpreter: He was sealed at

interviewee: Man en-onwongo-owola te ... onwongo botwa tenge i dog adaki.

interpreter: Ha was.... ODHIAMBO was in a different place but this cne had gone 1o where
Wwe are al the “adaly” ... atlhe trench: '

GG Which ... so-which .. which other commanders weare present when OBANGANGEG was
explaining orwas showing you the ist?
i3
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interpreter; Ah ... commandsr okens. ame onwongo tye, commander mane ams okens
onwongo tys ikara ame CBANGANGER tye atit] weu gin arme orwongd tys | 457 ¢8 nie?

interviewee: Gnwongoe ka tye atln meny aye gire ¢ .. abino keds ams obedo corposal,
Inferpreter: Thers wasjust ... ah ... a younger soldier who was a corporal,

CC: So was it just the three of you ..

Interpreter: Anyath .

LG, Ruba-nga'pe' GB‘ANG&N@E@ Yol rse-f and this :ye'unger"ssfldiefr'?'

mrpor_al ni’?‘

Interviewee: Es, wan adek eno aye onwongo-ofys:

interpreter: Three of Us were there.

CEC: How do you know that ODHIAMBO played a role in making the list?

interpreter Ingeo ni ngo ni ODHIAMBO dang obin obedo i l}fi aking jo ame obin ¢ .. gcba fisf

Interviewee: Pien i en aye guin joni te kobi jo ni plan kit anie jo omyero'tim kede.
Interpreter: Because he isthe one who gathers these people-and give them the pfan of hiow
things should be done.

CC: Have you ever heard ODHIAMBO &t ‘any tinmie talking abaut this list?

Interpreter: Angka ruu iwinyo ODHIAMBO ka oiys tye ikare moio amé er ¢loka kop dme
kywako S8t nig?

interviaviee: Lok ane So oko Kard: .. gir bedo loko girii j& -niefite lok.ame 8n gok Bing Kko'
bot'wa ... Ioko ... [0k wa ToK dié T cawd oleng nongd gin' dang pe tldko girii doki.
Interpreter What ha Ppens is about tf‘e pian abaut 1he ilst he speaks tohis othier peapie bt

€C: Have you sver heard GDH‘IAMBQ talk about the list?
interpreter: Ruu iwinyo ODHIAMBO anaka ni obin okobe kap me fist?

interviewee: Monc eno ngat e bedo-kobio obede OBANGANGEOD, en aye dang ka -
ka... kagin moro duc,-kan-ame jo amito wol iye en OBANGANGED aye kobi jo ento nwo'wgﬁ*
kong cbede gini ODHIAMBD en te bino kobo ngee ni dong bot jo dong.

Interpreter: OBANGANGED 18 the ona whé would ‘spaak about it. He speaks about it sitting
daiwn with ODI-'JAMBD and he weld dizsarmipatethe informationto us.

CC: Did you ever see ODHIAMBO sitting down with OBANGANGED about the list?

Interpreter: ‘Onyo ibin ineno ka ikare morg-onyo tye ame ODHIAMBO obin obeds pinygini
OBANGANGEG kunotye o . nhytﬁ tie: Ikmrﬁ kst o

Interviewee: Obedo gini piny kom tyen apopol apola-kem ame gin kede pi ny kung efe koho
gini gin morg te tiere dok ka tys amilo timo gin more ohedo gini ive piny j¢ te cako timo plar
mare i,
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Interprefer: Yes, scvora imes ey would sit down and then disduss and plan and then
afterwargs things would happen.

CG: Yeah ... yeah no | understand, wers thers times when you saw ... when ODHIAMBO
would talk toyou abaut things that were: an the fist?

Interpreter: Onyo tye kare moro ame ODHIAMBO chin oloke ked wu lok.ame kwako gin ame
arwongo tye-i ist?

interviewee: Qbin:oloko ked-wa ilok ikom-gin apat aye-dokd, lok ikem hyveny dok-aye.
interpreter: He spoke 1o us abaut something else; something to dowith battle.

CC: But when ha latked aboul the batile was he naming the same places thal were on 1he
Tst?

interpreter: lkare ame en loko ked wu kop ikam hweny, obin vioko ok ame lubere kede nying
piry ame enwonga tya i fist-ca?

CC: Or differsnt places?

Interpieter: lya dok obin-okobo nying kan okene?

Interpreter: He was speaking things to dowith the govetnmwnt,
CCOK, OK. What ... what did the list iook like, was it in 8 book?:
Interpreter: List ni onwongo cal eng, onwongo tys i buk?

Intervigwee: Ee, ye i Buk, tys buk mors onwango tye adit ko anmie driworngn fye bot.gi kuro:

enaye jo wolo kede.

Interpreter: Yas, it was in @ book, they had a big bookwith ... which they could catry.
CCIWhat kind of 4 bodk wasit?

Interpreter: Buk nongo gnivendo cal enie. ¢al nadi?

Intervisves Buk onwonga-tye... lye buk Kanr-dang-ram ntaman en.

interpreter: W\ was this size. Big like this

interviewee: Gnwengo lys adit ame eard iyo ngeys ie-bedo ame pak.
interpreter: it had a bard cover.

CC: OK.Wha élse . who &ls2 knows about the book whi 15 aut of the bush now?
Interpreter: Nga okene ame dox odonya | bung ame rigeo kop ikom buk ni ene?
interviewee: Pol owote wa ams wan obine ked gitye ame ngeo dang.
interpreler: There are 40 manyfriands of.ours who came-cul who knew.

Interviewee: Ngat ... ngat acel okene dang gire tye Kom ... kom Kagi ofing ni okene tye kan
kede nget acel okene tye-ame wan sbing kede.dang tye, ame ohwongo ni OJOK.

interprefer: Ak ... most of thése childien who are hére do know. Thereis a collaagieof mire
whom | came with calied OJOK, he.also knows.

17
ICE Restricted

UGA-OTP-0228-1831

UGA-OTP-0283-0988



GO0
601
002
603
G04
605

606G
o07

608
600
610
611

612
613

0l4
015
GlG
617
618
619
620
621
622

ICC Restricted

CC: What are OJOK's other names?
Interviewee: CJOK ... OJOK Julius.
Interpreter: He is callled OJOK Julius.
CC: Did he come through |G~
Interpreter: En tye i [ kan en?
Interviewee: Ah, en pe kan.

Interpreter: He is not here.

CC: Was he here before?

Interpreter: Kong obedo kan en?
Interviewee: Ee, abedo kan.

Interpreter: Yes, he stayed here.

CC: Where is his home?

Interpreter: Tung gi tye kwene?
Interviewee: Tye NGETA kan en.
Interpreter: Their hame is here in NGETA.
CC: OK. Anybody else whe knows about the book who seen the book?

Interpreter: Tye ngat more okene ame ngeo kop ikom buk ni onya ame dok dang onena buk

nien?

Interviewee: Tye.
Interpreter: Yes, there is.
CC: Who else?
Interpreter: Nga okene?

Interviewee: Tye jo ame wan obedo ked gi tye ngat acel tye olwongo ..

OKWENY.

alwongo ni

Interpreter: There is one person called OKWENY. OKWENY sO-K-W-E-N-Y.

Interviewee: Kede ... um ... ngat okene ame tye ame olwongo ni Christine.
Interpreter: There s another ane called Christine.

Interviewee: AKWERO Christine.

Interpreter: Christine AKWERC. A—-K-w—-E-R-0.

CC: And are these all people who were at [ INIEGNG"?

Interpreter: Man jo ni lung obedo jo ame obin keng obedo i [ R kan en?
Interviewee: Ee, jo nongo obedo kan.

Interpreter: Yes, they stayed here.

18
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GG Did you sée the namss ABIA and BARLONYG in the book?

interpreter: In ihin ineno nying me ABIA kede BARLONYO i buk naca?

Interviewee: Ee, ohwongotys.

interpreter: Yeas, i wasthare.

GO DR What did # look ke, were . . were there other names there?

erpreter: Omvongo cal eng .. onwongo tye nying ckens dang amas ys karacel kede nono?
Interviewee: Ee, tye kom ocoo oko. nonge i buk kiti sn....

Interviewee: .. ams jo ...

Iterpreter: . like ihis in‘tha book:

Interviswee: Um. Kede plan-gi tye i buk naca:ame kartams jo amito-fic.nying piny jo dong tye
seog coyo oka jya i‘:!aﬂg ' ' o :

Interpreter: That bool:contained all their plans ... ah ... concemning the places where they

are 4oing to bperate.

CC: When you saw the list did you see othey names.on the: list, other names of places?

Interpreter: tkare ante inen ...ah: .. buk kaca, H8¢ nacs; ibin ineno nying kabeda okene dang i

fistne?

Interviewee: Nying ... nying LIRA PALDWO darig- onwaongo tye ive ...
Interpreter: There was. ...

Interviewee; ... ame ofe wot kede kuno eno.dang.

CC: What about the places you already attackad like OMIYA ANYIMA and some of thase
other places: were they in the book?

Interpreter: Ah ... nying kabedo okens balg OMIVA ANYIMA gi ame orwonge wuh dong:
emanyo oko ca, nying gl dang anwongo lye i buk naca?

Interviewee: Kan ame dony jo oweld otivo oko ive dong okwanyo nyinge dong oko mono ...
mano-okwelt énoko,

interpreter: Those places which aré already attacked are ticked off.

CR: Just one gliestion, OBANGANGECD ...

interpreter. Pany ckene acel, QBANGANGED ...

LR ...seated with .. h ... OBHIAMBO fregueniiyy

interpreter: ....ah ... enwongs maro bedo gini ODHIAMBO?

Interviawee: Um, jo nongo anworigo obedo gini karacel gini.

Interpieter: They would stay together.
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657 CRU-And we meet .. mieet with what cum .. how do | say it - ke many tines & week far.
658 instance?

G659 interpreter: Kong oket kadong okob ... oketo 1 akina kina me cabit adii scel. romo rwale gini
HEH0 1yen'.a-ﬁii-.-i cabit aeel?

ohl  interviewee: C}BAN GANGED qinl QEHIANMBO?

G662  Interpreter: You maan OBANGANGEQ and ODHIAMEG?
GO3 Larissa WAKIM [LW]: Yes.

Gt COR: Yes.

oh5  Interpreter: Eo.

466G Interviewee: Joni en onwongo pbedo gini karacel oeame:sgint dang karace! ente huto aye o
o677 putb papat

OH8 Interpreter: These are people who would ... abi .. -?‘.‘»fél)? tQigEtth and sat together, it's onlythat

6h they slept differently.

470 CRUWhat 13his rank, do vou know?
a71 :inferp-reie.r: Rwom mers in ingad;?

672 Inferviewee: Rwomg OBANGANGED?
673 interprefer: You mean ...

674 CR: OBANGANGED.

G675 Interpreter: . OBANGANGEO?

G CRiYes.

677  interpreter: Ee.

G7%  interviewds: Rwom mems @ye pe angec esta onwongo an OBANGANGEO, Labongg, |
079 TORKURG, Major QKOT Ayolijo-ni bedo-gini karacs| kit ote cam gini.

680 Interpreter: fwas ... ah .. OBANGANGED nga..7

681 Interviewee: TOKUROD,

682 Interpreter: OBANGANGED, TOKURD ...

683 Interviewee: Ki en ODHIAMBO:

G4 Interpreter: ODHIAMBO.

685 Interviewee; CKOT Labongo.

GEG Inferpreter: And GKOT Labongo would sit fogether arid even eattogether.
G87  CR: OK, And tell nie in that book ...

‘088 Interprefer: fhbukraca ..

-H%9 TR ... there were otharthings besidesdhe ... dhm ... namesof these place=?
&90  Interpreter: .. onwongo tye j;émi okene-apat kede nying kabedo ni?
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691 interviewee: Buk naca pian wil gi en aye onwongo agoyed ive.
£92  Interpreter: They had dravn their plans in thai book,

G893 Interviewee: Kit ango ka .. kan anie gin awol ive, twot iye gi orwongo tye nwohgo jo tye
G924 nooo ive kano eno.

693 Interpreter: The pla. ‘the .. the different places to which they would go were all recorded
o9 there.

G9T  CR: And things like the number of soldiers you tad would be there?

698 Interpreter: Hamo ni kop ame dok bala cale wel mony dang onwongo tye ive?

G99 Interviewee: Nwongo tye fye pien buk naca omyonge uno dang ikare moro ame o kwano
0 mony, jokwano wel many cke gme tye L pusiion ote coyp cang cko.

01 Intetpreter: Yes, it was there betause there would come a time when they wourd count the
MZ  nlifmber of s0ldigrs n-eadh and svery positicn and they wauld record them.

3 CR: In thesame hook?

704 heterpreter: ivi Buk aosli?

T05  Interviewsa: lyi buk acel,

To6  Interprefer: Yes in thesame book,

707 GR: And what about the weapons that you have, were they recorded?

FOR  interpreter: Kong oket nii kopikorn gin fweny dmie onwongo tye, dahg onwohgo odoa?

TOO  Interviewse: dami me Iweny onworge tyé. jo onivgngs tve ngso wel ene-ame dang o
710 onwongg tye oo oko 1 buk Kano eno. "

71t interpieter: Yes

712 interviewee: Kede jami me lweany ame bede ihallalion acel-acel ducu-tye ame gin ngeo wal
F1¥ mere.

714 Interpreter: Yes, Ihe weapons wire also recorded n this bodk. Ah .. 8@l the wedpons were
T3 regdarded inthis book and the weapons that were i idifferent battalions were all recorded in
7it:  this same book.

717 CR: The same bock? Who tarfes the book all the time?

F1E  interpreter: Nga:ams cnwonge maro tingo buk naca?

719 inferviewse: Tye Duk @i onwonge jo iye emivo atin mony ame bedo bol QBANGANGEC en
20 aye onwongd mako buk i

721 lmerpreter: There was a small soldier who used 10 stay with- OBANGANGEO who would:
722 handlethiz bibck

723 CR: He would sary #?
FI4 Interpreter: Onwongo Hingo?:

725 hmerviewse: Gnwongo lingo bukni.

726 interpreter: He would carry this book .,
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Interviewee: Medo keds jami... mede kede jami mere.ckene.
interpreter: ... together with his other things.

CR: OK andcantell me, OBANGANE ... NGEO feft before or after you did?
Interpreter: OBANGANGEO obin olwii iyo ngeyi iya kono en ocako Meii?
interviewea: CBANGANGEQ an --aya-o&wongn iwiii- ita.

Interpreter: He estaped before me.

CR: Bsfore gou?:

Interviewee: Hmm.

Interpreter: En aye ocaki?

Iterviewss: En aye:ocako.

Interpreter: Hmme ... before me.

CR: So whan you hiegrd hig name of the radic ...

Interpreter: lkare arme iwinys rivinge Lradio ...

CR: ... youi were still in the bush?

Interpreter: ... onviongo pwod itye ivi-bung?

Interviewse: Cnwongo awinya | radio ame wan otye iyl lum kung, radio dang onwongo tys iyi
lum bot wa' kurio gao.

Interpreter: | edrd it wihen we ware still inthg bush; we alse had a radio in'thie bush.

CR: OK. So did he sscape before the attack in ABIA o after the attack?

fnterpreter: Ee, kadong amans nwongo en olwil ame cel me ABIA pwors ptimere iva olwil.
dang cel me.ABIA ni ofimere oko?

Interviswee: Cnwongo ABIA pwore. ofiniere ruu.
interpreter: Before thie atlack

Inferviewee: Cnwongo ... onwango jo pwod owslo ka Teso i cel ame jo te dwogo onwengo ...

anwongo dong idok i.Asholi tg yaoko.

CR: OK. So we are in BATONGD ...

interpreter: Yvan aman dong aiye PATONGE .
CR: ..and you see this book:...
interprefer: ... kadong.ineng buk i ...
CR: ... and then you said then from PATONGG you went to OKWARG, is that carrect?
Interpreter; ... ikobo ni ikare ame.in inen buk ni fte ya fte wol OKWANG, tye kakare?
Interviewee: Tye kakare,
interpreter: i's trus,
g
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CR: DK,

interviewee: Kit ame obedo kede eng.

Interpreter: That's how it was.

CR: How much time betwaen you were i PATONGO or youleft PATONGO

interpreter; Obir olero kare aram meneg ame onwango ive ivi PATORNGO anyo ame r:io:ng-iya

i PATONGO oko ..

CR: ... and you reached OKWANG ...
interpreter: ... adang ite tuna CKWANG ...
GR: .owhat s the perod in betwean?

Interpreter: ... akina kina mere obedo kare arom mene?

CR:You see.

Interpreter: We only travelled Torone day

Interviewee: Naka oya i PATONGO turio......

CR: OK:

Interviewee: CKWANG cbedo ka wol pi nind acel keken.
tnterpreter: From PATONGO {o OKWANG is'a one day journey.
CR: Uhm, uhimn, And frons OKWAMG Wil you reached ABIA, how many daye?
interpreter: Ya OKWANG tuno-ABIA otere nino-arom mene?
Interviswee: Ah .. mono pe oters nino.

interpreter: That one did nottake g day.

fnterviewee: Clers ki ame romo tawa ingra adak.

Interpreter: 1 tookaround thiee hours.

CR: Hmm-... hmm. But-from the day you saw this book ...
inferpreter: Cako ikare ame inineno buk ni-ene ..

LR .-until the day you attacked ABIA ...

Infeipreter: . hino kede naka T nino ame ofiirt ooal ABIA .

CR: ... how many nights in the between mbré orless?

Interprefed: ... tye indr afme tomo adil i-aking kKina nongs ena’?

Infervieweae: Gterd ame [omo cabit acel.

Interpreter; | ook around ong week,
CR: 5o OEANGANGED was with you.in PATONGO?
Interpreter: OBANGANGED onworigo tye ked wui PATONGO?
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794 Interviewee: Onwango tye i PATONGO ento en e ngole t& ya oko ame jo bino celo ABIA ni
795  onwongo en oya oko dong.

796 Interpreter: He was in PATONGO but ... ah ... when people came to attack ABIA he had left.
797  CR: He was ... so he left during that week, is that when you are saying?

798  Interpreter: Ah ... manyuti itye ikabo ni en obin oya i cabit acel nono?

799  Interviewee: Ee.

800  Interpreter: Yes.

801 Interviewee: Cya ive.

802  Interpreter: Yes, he left.

803  CR: Who did he leave with?

804  Interpreter: En oya gini nga?

B05  Interviewee: Cya ka gini cege, gini dako mere pien onwongo tye kede dako mere.
806  Interpreter: He left together with his wife because he had a wife.

807  CR: What happened to the book?

808  Interpreter: Buk dong ngo ame te timere ikome?

809  Interviewee: Buk dok ote weko ote kobo dong bot ngat ckene.

810  Interpreter: The book was transferred to somebody else.

81l  CC: Who received the book?

812  Interpreter: Nga ame dong cbin ogamo buk?

813  Interviewee: Buk okobo bot ngat ame olwongo ni OLWENY.

814  Interpreter: It was given to a person called OLWENY.

815 CR: Do you know his other names?

816  Interpreter: Ingeo nyinge okene?

817  Interviewee: Nyinge nongo keken aye angeo en okene pe angeo.

818  Interpreter: Thisis the only name | know, | do not know other names.

819  CR: Can you spell it [l please, OLWENY?

820 Interpreter: OLWENY isO-L-W-E-N-=-Y.

821 CC: How many limes in tolal did you see the hook?

822  Interpreter: Tyen ame romo adii ame ka kwano akwana ame ibin ineno kede buk ni?

823 Interviewee: Buk ni en abedo neno pien ngat ame mako buk ni i cawa okene wan obeco
824  kede ame obedo neno kom aramo tyen apol apola.

825 Interpreter: Ah ... | saw it many times because the person who handled the book used to
826  stay with us.

827 CC: You mean OLWENY.
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828  Interpreter: Manyuli DLWENY en aye in itye ikobo?

829 £C: Or OBANGANGED?

230 Interpréter: va itvé lkoho OBANGANGED?

831  Interviowee: Ame onwongo buk pwod tye bot OBANGANGEO:
832 Inderpreter: Whenihe 'lan’oié wag still with OBANGANGERD.

833 Interviewee! Entoi bot OLWEMY dong pe-dong aneno buk.
8§34 inferpreter: Ah ... when it was DLWENY | never saw the book.

833 CR: Sorty, but'the pérson who stayed with you was ... was .. um .., OBANGANGED of was
836 the .. the other soldier who used to carry the book?

837  Interprefer: Ngat ame onwongo mare bedo kede ni onwongo obedo OBANGANGEG iya atin
33% many ame |t§'eik€?nﬂ ama onwongo ikeko nitinga buk ni?

839 jntervieweel Alif mony ame inge buk OBANGANGED aye briwongo wan cbedp keds.

B40  Interpreter: Ah ... this small soldier who used to carry DBANGANGEOD's book was the one
B4 with whoin we used to tay.

B4Z CR:Andhe . he showsd the book lo you, was he aliowed 1o dothat?

B4¥  Interpreter; Oﬁyuti"buk anwongo oyeye nyuti-jo buk rongo”

4 Interviewee: Wan onwongo olye kede pien en dang onwenge obedo guard OBANGANGED:
845 ametingo, miyo ariens yo mere wan okede tdwa mdro.

W46 Interprefer: Al ... | was with him because he was also OBANGANGEC s guard so there were
BAE O momients when wie would 1sok at it together,

#4348  CRI OK. Bo besides the names inthsbaok ...

49 interpreder: Apaﬁ kedes nying ame snwongo tye 1buk ..

w50 CR: ..owas . .. any other thing that happensd that ... uhm ... made you thirk that there
BE1 were already pians to allack these twy places?

832  interpreter: ... apat kede rrying ame omwangn e | -buk ni ene. o8 nyo gin morg-gkeng
B33 onwongotve | buk arne QML IBIN Ngea ni plan dong OmWengo tye-ame 3goo oko. me manyo:
854  kabeds arvoni?

B35 Interviewee: Plan okene ame onwonigo tye .. plan me celo kabedo gire onwongo tye kede
856 dok: ‘plan okene ame onwongo tye onwango ka plan ame tye gin kobe ni dano myero omak
857  {ic, plan me furo gamenle en aye.orwongo fye.

R3R Interpreter: Yes, there'was another plan: the fitst plan was the plar of attacking these other

839  place two places. The second plan was the plan of overthrowing the govermment,
K60 CR: OK. But besidge the names being in the buk ...

RGT  Interpreter: Apar nying bedaibuk

862  CRy . thenames of ABLA and BARLONYQ .

‘863 Interpreter: . nying ABIA kede BARLONYO .
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6 CR:..owas thers other things like conversations amongst peope ..
865 interpreter: .. ce onyo tye gin okene acalo bale lok i akinajo ..,
466 CR: .. mestings ...

H57  inderpreter: .. rwale .

868 GRr .. whatever ..

s6%  nderpreter: ... gin moro keken ..,

870 CR: .. thal gave the idea that there was a ;pian to attack these two places or it -Wa.s::just the.
BTL 1w names in the book that ...
872 inferpreter - AmE oNWongo-omil 4.

§73  CR: .. gave you thatidea?

A7 'lnterpreier . Afnie pnwongo ohin criyi ibedo kede tam ni plan dong onwongo tye me mohyo
875 kabedd aryo ni kéde iya onyo en nying keken amein inens | buk aien omiyl 1Bin Irhoke fi plan
876 glm deng mwango tye me. mﬂny@ kabedo aryn m'?

RIR gam@nte iye ay’?ic kede _[D ni myem woﬁ c-eln dr:mg mmp eein camp

879 Inferpreier: :ﬁm . Ihgse plans ware already puf in place becauss ihey told us that singe the
“BR0 government is.

8&1 'interp-reier- Gamema ’tye a"tima ngd’?

R ;nterp_;ete_n SI_DCE *_.h_e gqvemmem 8 chst_ummg pgopt,e 1he iniy_‘fh_mg ihgt should be done s
484 tobegin shoating people wha are inthe camp.

B85 CR: OK when was that said?

486 Interpreter: Man obin okobo awsng?

887 Itervieweer Mona jo okobo | dwe mie adek me i dwe g aryo tum mere dwogo dege 1
BEE cakoyels o

889 Interpreter: Ab . this was said towards the end of Febuary when the-agroplane had already
800 started disturbing people,

¥9L  CRUThe asroplans?

B9Z interpreter: Dege?

893  Interviewee: Ee, dege onwonge dong tye osako celo jo.

894 Inferpreter: Yes. asmoplane had already slarted shooting af people.
®9% CR: OK, was it PATONGO ex... when vou were still in PATONGO ..
896G Interpreter: Ame onwongo pwod ftye wuna TPATONGO ..

B97  CR: .. werg ihere other oiders regarding what voil shmuld do in this holding operation
/98 sspesially in those placesin the bogk?
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890 Interpieler: . ah .. teonwongo by order mord armeohin ogoli wu § PATONGO pi gin moro
OO0 ame miyere firmo wuno pol mere 1 kabedo ame rying g onwongo tye d buleni en?

401 GR: What was the objsctive of attacking those places, wers you told that?

9Nz interpreter: Ah ... obip okobi tyen kop ango omiye wun ahwonge itye | menyo wufia onyo
L0%  celowuano kabade nonga?

904 interviewee: Lok ame ka jo obin oliti wa iye ni mysro owotl celo kuno wek mpniy dok alwor.
905 akaole gamo gamente.

906 Interpreter: They just told us-that we shiould keep doing that so that the soldiers can be:
907 ihreatened sodhat we can be able to ovérihrow the govemment.

Yd%  CR: Deingwhat?

YOO interpreter: Timo rigo?

Y10 intetviewee: Onwongo ka plafi gi tyg kabi wa i ka ormiyerg ocel ... ocel bamrack wek mary
Uil ngweciye ofe mede kede celo kan ckene okene wek wan ote gamo gamenie.

912 Interprefer: We ware tald that we should be shooling, attacking the baracks and other
913 placesso thal the soldiers can bathreatened arid they canmun oway,

914 CR: Andwhatyou should db taithe civilians in thoge glaces?

915 interpreter. an-g Tkabkedo nange eno reya ame lye iye obin okobo i ilimo wuno g nadi?

916 Interviewee! Reya.ame tye ive kano kom ame onwongo tye jo ogolo order ni omyero onek ..
917 oriek gi oko pe myers owsk gi tek Oﬂw0ﬂgo gi,'ték omako gi omysro oniek oko.

918 lmerpreter: We were told that ... -the civiliang inthese areas once we gel thent we shuld:
919 just kil them and not leave 'fhem alwe

920 CR: Do yol know if thefe was any criteda ‘any Tar sel’ecting1h'ﬂse--s;:ae£§iﬁ'c places over ohers?

921 Interpreter: Ingeo kace onyo onworige tye kit . _yo-mora-ame gin luba onyo kit gin
922 more anie gin iyo me yero kit kodi kabedo ango ame myera awot omony?

923 Interviewee: Mono aye dohg pe: angeo plen ka ka jo ckabo dong & wa ni wot tic kan arom
924 man'tys wan obin ka jowettic kano ni okebijo oweki ca... ning ace!.

275 nterpreter: Tdo-not kiidw thal because 1hey onfy woulld Jeave us one day whén they falhus o
Y26 goand operale, doopergtiohs in a place they would only give Us one day to prepare.

927 CR:IOK. Bo you are in PATONGT ...

925 Interpreter:- Amani dong itve PATONGE ...

8529  CR: .. how long do vaw stay there, how-many nightsdo you sleep there?
930 Interprefer: ....ibinibuto kuno iwor adi?

931  Interviewee: Ame dong ote bino kede OKWANG ni?

937 Interpreter: Whan'we fams tn OKWANG?

U33 CRyBefare, staying in PATONGQO, you stayed there how many mights?
34 Interpreter: Apwodi, ibado wano-Pape .. PATONGO ka jwor ad n‘?
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interviewee: PATONGO anwongo omare bedo ive ka oya i Tese ¢a owoto obedo ive arga
e tow... PATONGD kuno eno.

interpreter: We used to stay In PATONGO-because even when we left Taso we would stay:
i PATONGG.

Interviewee: GK. 30 then you moved 1o QKWANG?
interpreter: A ite ya ile wot wuno. dong OKWANG?
Interviewse: Ea.

Interpreter: Yas.

CR:OK. Ifall .. the'whole brigade goes 1o OKYWANG the'wholé headguarters?

lnterpreter: Brgade lung: beadguarter orwongo woto DKWANG, mwoto OKWANG?
Interviewee: Ame obedo OKWANG ni ohedo keds brigade duc obsdo OKWANG kano eno

-zdan.

Interpreter: Whenwe weni it CKWANG we went with the whcle brigade in QKWANG.
CR: DK, mear ... Heaning the Heaguartets?

Interpreter: Ter kop mere ni Aeadquarter?

Interviswese: Ee:

Interpreter: Yeas.

CR: Were there other battalions?

interpreter: Kede batlalion okena?

Interviewse; Ee, baifalion okene cd ducu nwongo dong tye obino dong oribe ole bedo

karacel dong.

Interprater: All the battalions came and became one.

interpreter: Batfalion ne ni dang owoto OKWANG?
interviewse: Jo duty onwongo tye karacel dong.
nterpreter: Everybody was together

CR: Are you sure?

Interpreter: ngeo aber?

Interviewee: Angen.
Inferpreter: | kndyr
ER:-TheaMend.u,.Gagu ... e, ﬁ&pu.

Inferpreter: Menugi, Capu i

Interviewee: Jo no ducy onwongo tye karacsl,

28
ICE Restricted

UGA-OTP-0228-1842

UGA-OTP-0283-0999



9649
970
97T
972
973
474
975
916

477

i
TG
IR0
gsgl

82

L83
L84
OES
986
947
GRR
UG
40
Yyl
603
et 4
G993
996
997
998
Y
1000
149321

o0 Rastricted

CR: I OKWARNG?

interpreter: Tyl OKWANG?

Interviewse: Tye iyi ORWANG:

interpreter: Yas, in OKWARNG.

L4 'H:iaw many batiglions were -ih‘e te thatlime?
inmerpreter; Batialion adii ame orwange tye ikare aongo?
CC: You had h:ea-diquarie-rs-..

mterpreter: DnwoRgs itye wund kete Neddguadtsr.
Interviewes: Hmm.

Iterpretar: Yes.

CC: Capu.

Interpreter: Capu.

Interviewee: Capu.

CC: Menl.

Irterpreter: Menu

intervieweea: Menu.

CC: Kifola ...

Interpreter: Kifola,

CC: ... was there something else?

Interpreter: Onwokgo dok morg gkens tye?
imterviewee: Men ams wan obedo ked gieno.
linterpreter: Those are theones with whom we were:
CC: OK, so it was just those guys?

Interpreter: Jo no keken?

Interviewee: Ee.

interpreter: Yas,

GG You said before that theywere somelivie when a battalion was added.
Interpreter: lkobi wa niikare moro obin dang omede battabion morg anyen,

Intervieiesa: En okene onvighgo dong omede iyo ngeye olwongo ni Joga.
interprefer: That ong was called Jags.

GG OK. B atthistime the Jogo exists?

interpreter: Ah... i dyere, dyere ni Jogotve .. ikare ni dong onwongao Jogo tye?

it
ICE Restricted

UGA-OTP-0283-1000

UGA-OTP-0228-1843



1002
1003
1064
1065
1006
1067
1008
g
1010
11

L2

1013
1014
1015
e
M7

1018
Td3)

1020
el
122
1023
iz
1028
126
027
1028
1029
1030
HO3T
132
133
1034
14535
103G

o0 Rastricted

Interviewee: Gnwango {ye. [kare ames an. abino ai dang snwongo tye dong.

CC: Even the time you sarme back to where?

interpreter: Ak .. tkaresme nibin .. idwog kwene?

interviewea: Ame adwagn pace ri en aweka tyve dong anwonge.

imerpreter; Whan | came back homs 1ieft it there

interviswee: Buk en aye onwongo tys atelo gi dong.

_E:f;:tgid”tu'hen ... whén. .. when .. by the time fhal you were in PATONGC did Jogo Division.
exist?-

Interpreter: |kare ams onwonge itye ivi FATONGO, Division me ... gh .. Jogo ni dong
AAWONGD tye?

Interpreter: 1 was nél thers yet:

Interviewee: En onwongo pwod ofake, jo opoko ohivonge pwod ikom jo kit ame shwongo:
dwong.ajo tye kade pwod opokoonworngo pwod o - pwad . pwod o tye ca . dwe pwiad,
acel

Interpreter: AL .. since people were so many they hadjust ... ah ... distibuted peaple and'it
had faken only one month.

CE:10K, 56 by tha time that ABIA was sttacked Jogs Division exists?
Interpreter: [kara amig jo wot cél ABIA gnwonigs doRg Divigign me Jogd tye?
Interviewee: Cnwengo tye dong.

interpreter: t was there.

CG: OK. How long had Jogo Division exisied befors the ABLA attack?

Interpreter: Onwonge dong en Division me Jogo ni-on OROMO kare aram mene en jo dong
e wot tewotcelo ABIANT?

interviewee: Gnwongo pwodtye atyeko dwe pwod atyska,

CC: OK. After you went to OKWANG, what is the next thing that kappens?
interpreler: tkare ame iwoto wung OKVYANG hgo-ame okens ame obin otimere?
interviewee: Dege aye obedo atys te 08I0 kuno eno.

interpreleri There was.,,.ah ... asroplane whiah shot &t people from thers.

CC: OK. And what happenad nex{?

interprefer: Ngo okene ame dok te timere?

Interviewee: Kede gin te-wot cele gini meny | barrack OKWANG kuno.
Interpreter: They wentand shot at the army-... soldiers in OKWANG there.
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1037 CEWhowent?

1038 inferpreter: Nga gi owote?

1030 interviewee: Jong .. Jo .. j8 0y2ro mény ame gnwango tye bot ODHIAMBO jo te cwalo gi
G kune.

041 interpreter: AR . they selected the soldiers who were with GDHIAMBC and sent tharm there,
12 CC: Did'youga?

43 Imterpreter: woto?

1044 Interviewee: Kung awoto iye.

1945 interpreier: Yes | 'wani there.

(46 CC: And how many ... hiow many other LRA people went with you?

147 Interpreter: AR . Jo me LR &dii . LRA adii okene ame ownto kedi?

TOAR  Interviewee: Ah, wan owoto komwa . wan-olin mony owste .. owsto kuno ene wan jo pyers
149 abic o
1050 Interpreter: We the smiall .. gmall saldiers we went thars about Tifty of s
181 CC: Wha was in charge of you?

32 Interpreter: Moa amé onwd.n.go.tye--atelo wiiwu?

1053 interviewee: Noalams cnwongo otelo wil wa olwengo i QLUM.

154 Interpreter: The one who was in charge of ys'was called CLUM.

W55 Interviewes: Gini OBWOYA.

Hiag  interpreter: TagalFerwith OBWOYA.

137 ©GC: Thisis the same OLUM you mentioned this merning?

1058 Interpreter: En OLUM ace lame nen ixobo idiko ni en aye dok ity inwoye ni?
159  interviewee: Ee.

1060 Inferprefer: Yes.

fU61  ©Cr Do vou know any of his ather names?

H6Z  Imerpreter: Ingeo nyinge okene?

1063 IntervisweeiAh, nyinge oketie pe angeo..

064  Interpreter: | do not know.

1065 €€ Db you kiinw whers he is fioi?

1066 Interpreter: Ingeo kwene amie &n'yd iye?

M7 Inferviswee: Ghedo Acholi,

HeE  interpreter: He is an&choli:

169 ©G: Is he gut of the bush-still-orhe is-be siill in the bush?
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1070 interpreter: En tyei bu.. pwad tye i bung iva dong aya oko odonys oko i bung?
W7l interviewee: Pe dong aniang ka pwod tye iye aman pien pe awinye nyinge.
1072 interpreter: | do not know whsther heis &filf ..

73 Interviowee: Pien pe aniang iye.

‘£-(I-r*§? 4 jpterpreter; .. | don'tunderstand, | never hezard'ihi-s name.

1075 TG Ay of the othér person vou mentioned?

1076 :i-nierp.ret'e.r: -fya-ngat- okene ame dok ituco nyinge?

1077 ©C: Theother person who was incharga.

178 Interpreter: Ngat okene ame dok-onwengo telo jo ni.

e GO ?:JEWDY&; “ |

Hislr  Interpreter: lkobo OBNVOYA,

1081 Interviewee: ke, OBWOYA Wye, fen dang aksho nvingadang. .

[G82  Interpreter: OBWOYA isthere, | d1s0.said his name ezriier on.

1083 ©COK.And do you Krow his otfier ames?

84 Interpreter: Ingeo mvinge okene?

1083 Interviewee: Ah. nvinge okene pe angeo.

1086 Interpreter: | do-nat know his other names.

087 €C: Do you know where he is from?

1088  interpreter: Ingeo Kwene ame gnya iye?

1089 Interviewee: Jo onwongo twongo ni jo ... tung gi ... iying tung ¢ jo onwonge hwongs ni

on  ALERD.

fout  interpreter; The name of Home place is called ALERD, A - L—E—-R -0 ALERG.
@z inferviewee: Kunoobedo ive tye i arga me BULU?

93 inmterpreter: s in GULLE area,

R4 CC: Didyeu. get any instructions before you werd i ... o ... you went tothe barracks?

W9s  Interprefer: Ah .. tye .. 2h .. kop mare ame obin okobi wii ame pworo iwolp wung i
109G barracks?

1097 Interpreter; Kop mioro ame jo obin okobiwa, okobi wa ka ni myerc sbed kede owiny atek me
Wss  wobnene mony kan.ams meny ye iye:

9 interprefer: They just wld us to'be sourageous and go.and find out where soldiars are.

ETO0  CCHWho s the “they” whio old youthat?

1101 Interpreter: Nga gi nongo ame ikobo ni, okobiwa ni. nga gi ame:ckobi wy nie?

1102 Interviewee: Jo ni-aryo ni dye en kre dohg wan oya e wot gin aye dong te kebo gini io
FLE2 interpreter: Thesaare...

te)
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04 Interviewes: ... OLUM gini OBWOYA.

1165 Interpreter: .. these are the two peaple who told us, GLUB and OBWOYA gs we were on.
1166 ihe way going.

L1107 ©C: QK. You said Before that somebody told you, "keep deoing what you are doing and attack.
1108 the soidiers so thal we can make them uncasy and averthrow the gavernment”

L10%  interpreter: AN ... ikebeo ni ngat maoro obin okobi wu.ni bedo bedo limo wuno gini gne, okanya
1110 kinowuno naka wang ame:obino -oturd wuno gamente.

M1 CG: And you alsa said that-one of the nstructions ‘was, “when you get civilging Just Kill them”.

1112 Interpreter: Kede dang dok kabo ni gik okene onwongo tye ni ka inwongd reya omyerd ingko
LLI3  wuno gko.

i114  ©6: Do you remember ieling us abou thess orders?
1175 Interpreter: Ipdivo ni kobi wa kodi ordel nbhga?

1116 Interviewee: Apoyo.

L1117 mterpreter: L remembsr.

PLIR  ©C: Who gavs those.oiders?

1119 Interpreter: Boa ame omiyo kodi ... ogolo kedi order ni?

11206 inferviewee: Ngat ame onwongo tys atic kede order ri onwongo Gbedo DDHIANED, en aye
L12]  okobiwawan oteticd keds

LI22  jnterpreter: AR ., lte ore who was giving out this order was ODHIAMBO, the ong who lold:
1123 usandwe usedthem.
1124 CC: OK, How much tirmie do we have?
ELZ5  Technician: 1550
1126 ©E&: OK so whzt happened atthe fight al OKWANG?
FL27  interpreter: MO ams abin otimsre ORVANG?
LZs interviewee: GRWANG mony obin peelo jo kune.,
1126 interpreter: Ah .. at OKWANG the soldiers shot af the peopie.
1130 ©C: Uhr, ubim,
1131 Interviewse: Kede neko civiffan dang obisda atye.
1132 interpreler:And the kitfingofse ... of civillang was there:
B33 interviewee: Kede dege obinocelo jo kuno dang,
L34 Interpreter.And then the asroplang aiso shet at paaple from 1here;
1135 Interviewee: En jami ame abedo limere OKWANG kunoeno.
1136 interpreter: Those are the things that happened in CKWANG,
F137 e« AAd vins thig biefore ABIAY
1138  Interprefer: Man ame onwengd . ab: ... kop e ABLA nipworo glimere¥
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39 interviewee: Ee onwongo ABLA pwodi:

1140 interpreter: ABLA was nol yet,

1141 ©C: How many ... how many days before ABIA was this?

1142 interpreter: Obim otere kare adii eka me ABIA ni dong te timere?

1143 interviewea: Ctera'iyo nge cabit acel.

1144 bnterpreter: i was afier ang waek,

(145 interviewee: To cakere kade ABIA en le Bino dong BARLONYD dong.

Li4¢  interpreter: Then it stared with ABIA and then wentto BARLONYO.

1147 €C: OK. So whatwas the nest thing that happened after ilvis fighting at OKWANG?
P48 Inderpreter: Ngo okene ame dok ﬂbin--o*time-rer iyo nge lveny 'mé QF&WANG aa.

1149 Interviowee: .o kadesng & bedo pi plan ms bino -dm_g ABIA r:icmg_:, ine. bino calo ABIA.
113G Interpreter: Then there was this plan-of coming to altack ABIA.

1151 ©C: UK, when was.... when .. when ... what did you hear about that plan?

132 Anteipretel: Plannongo €nd ih WinYo nigs 1ye?

H3Y  Interviewse: Gin ka okobi wa dong i .. jo-yikers iye jo aws fie kar drom man, mie wat i tic
L1534  ABIA.

LI5S Wnterpreter: They just told us that be ready we are going 1o do opstation at'such & place, they
LIsG sald twasABIA:

LIST  CCrwhg said this?

L1158  Interpreter: Rlga ams okobo migre?

11539  Interviewee: Man en onwongo en ODHIAMBE enwonge OGLIRO jo e kobi jo karacel.
1160 interpreter:  was ODHIAMBO who ... ah ... gathered people together and told them.
il6l €€ Where were you when this gathering took place?

1162 interpreter: Dnveongo ftye kwene ikare ame cokere ni timere?

{163 Interviewee: Cniwonigo ofye cbedo i area me OKVWANG.

tlod  Interpreter: We were in the ... the area of OKWANG:

LIes ©G: Then what was your reaction when ODHIAMBO said this?

Li6G  Interpreter: [kars ame ODWA ... ODHIAMBOG gkobe gini ens wun:ibin. iye ni.ngo onyo itamo.
LI67  wunm ye niongo?

1ie8 Interviewser Al ... kop ... gkobi jo dong: ... ckobijo ni jorya dong wol tic kund, jo I dong:
tl6%  bedoilega aye dong.

1170 Interpreter; Al ... when he-(gld us this we only ferained praying.
1171 ©C:\Whe did ODHIAMBC address during this gathering?
1172 Interpreter: Noa gi aivie ODHIAMEO obin bloko ked gi ikaie mé cokere ni'7
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Interviewse: En tye odonge, odongs i ame en kwarnyo bedo ked ginien ayé okwanyo jo.no.
ta ok ked gi enio jono te kobiwa dong gini dong.

interpreter: i is other commanders whom he always gets-amd speaks to; itisthen this people:
wha said it o us.
CC: So doss that include OLUMY

interviewee: CLUM onwonge tye.
Interpreter: OLUM was there,
interviewee: TOKURD onwongo tye.
interpreter: TORKURO was there.
interviewee: Labongo onwongo tys.
interpreter; Labgngn was there.

CC: OBWOYA?

Interprefer: OBWOYA?T

inerviewese: UBWOYA srwongo tye dang.
Interpreter. OBWOYA was:-a.isé thére-. |

CC: What.abot QKEMA?

interpreter: OKENA kono?

Interviewse: CKEMA dang onwangotys,

Interpreter: OKEMA was #lso thera

interviewee: Labongo dang onwongo tye.

Interpreter: Labange was alsothere.

interpreter: Ngo okene ame gok CDHIAMBO obin okobo?

intervisivee: Mono plan ame en omivo wa oniveng e ikare hica eno ame okabi wa srio keker

A aifyero otim.

interpreter: That isthe only plan he told us thattime-to follow.

GG Lid be say anything aboul hiow 1o get ready?

Interpreter; Epg okobi kit ange ame onwonge myero iyabers wuno kede?

interviewee: Ee, okobi wa ni dane myero yikere.

Interpreter: He old us that people should prepare.

Interviewee: Teki jo awot Kanoro yin fyikijo bedo llega-a ole kiro jo, jo te wot dong,
Interpreter: Bacause f there is & .. a . ah .. an attaek going to take place people would
pray and ey weild . al .. spiinkle water snpeople.
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CG: Didihat happen at this.gathering?

interpreter: Mano obin ofimere?

interviewee: Olimers.

interpreter: I happenad.

GG OK, we have to take s 51: reak 1o-change the tape.

Interpreter: Amani ni dok owes: oka e lemo loke faps wa.
Technician: What is the fime?

Interpreter: Ah ... dong tyedo ng cawa dpari dakika pyere adek wiye abic.
[O0:87-53. End of franseripi]
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